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Hadith Related to Women’s Tasmiiah: Criticism of Content Based on 
Radical knowledge

Ahmad Pakatch1

Abstract
In the review of different types of hadith, one of the species of hadiths is 
a signification, part of which refers to specific names, such as the name of 
the prophets, and the characters of the verses, and partly to the vocabulary 
circle. Especially in this latter case, it is important that it is possible to test 
its content with root science. The present article seeks to ascertain that the 
three words related to the woman, “mara”, mean the human being, and 
“nisaa” means its addition, and the special name “ewa” as the first woman 
in the field of radicalization and to show the traditions How are they evaluated 
about the meaning of the signifier? The purpose of this research is to limit 
the content critique of this part of narratives related to the evaluation of 
the gender of the woman, and to open up a new level of use of historical 
linguistics in the content critique of the hadith. The method used in this 
research is rooted in common patterns in the Sami historical linguistics, and, 
according to the discussion, a limited level of comparison of the content 
of the traditions with the sacred texts of the earlier religions has also been 
used. In the domain of the domain, the focus of the discussion is in particular 
Hadithi, quoted by Imam Ja›far Sadiq (AS), in which they refer to the three 
aspects of the verse. Of course, in non-Imamieh texts, similar themes have 
also been narrated from Ibn-Abbas.
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يشه‌شناسی احاديث مربوط به وجه تسميه زنان: نقد محتوا با مبنای ر
احمد پاکتچی1

چکیده

در مــروری بــر گونه‌هــای مختلــف حديثــی، يکــی از گونه‌هــا، احاديــث وجه تســميه اســت 

ــام پيامبــران و شــخصيت‌های قصصــی ـ  کــه بخشــی از آن بــه نام‌هــای خــاص ـ ماننــد ن

ــر،  ــه‌ی اخي ــن گون ــوص اي ــه خص ــود. ب ــوط می‌ش ــره واژگان مرب ــه داي ــر ب ــی ديگ و بخش

ــی  ــای ريشه‌شناس ــا روش‌ه ــوای آن ب ــون محت ــکان آزم ــه ام ــت ک ــت اس ــر اهمي از آن‌رو پ

وجــود دارد. مقالــه حاضــر در پــی آن اســت کــه ســه لفــظ مربــوط بــه زن ـ يعنــی »مــرأة« 

 آن و نــام خــاص »حــواء« بــه عنــوان 
ِ

بــه معنــای انســان مادينــه، »نســاء« بــه معنــای جمــع

ــاره  ــکاود و نشــان دهــد احاديــث وارد شــده درب نخســتين زن را از حيــث ريشه‌شناســی ب

ــش در  ــن پژوه ــدف از اي ــوند؟ ه ــی می‌ش ــه ارزياب ــاظ چگون ــن الف ــه اي ــميه ب ــه تس وج

ســطح محــدود؛ نقــد محتوايــیِ ايــن بخــش از روايــات مربــوط بــه ارزش‌گــذاری جنســيت 

زن و در ســطح گســترده؛ گشــودن بــاب جديــدی از کاربــرد زبان‌شناســی تاريخــی در نقــد 

ــا  ــن پژوهــش، ريشه‌شناســی ب ــه شــده در اي ــه کار گرفت محتوايــی حديــث اســت. روش ب

الگوهــای معمــول در زبان‌شناســی تاريخــیِ ســامی اســت و بــه تناســب بحــث، در ســطح 

محــدود از مقايســه محتــوای روايــات بــا متــون مقــدس اديــان پيشــين نيــز اســتفاده شــده 

اســت. از حيــث دامنــه، محــور بحــث بــه طــور خــاص احاديثــی بــه نقــل از امــام جعفــر 

صــادق )ع( اســت کــه در آن‌هــا از ســه وجــه تســميه مــورد اشــاره، ســخن آمــده اســت. 

ــز از ابن‌عبــاس نقــل شــده کــه در  ــز مضاميــن مشــابهی ني ــه ني ــرِ امامي ــون غي ــه در مت البت

مقــام مقايســه بررســی شــده اســت.

کلیدواژه‌ها

حدیث، تسمیه زنان، نقد محتوا، ریشه‌شناسی.

ــای  ــا مبن ــوا ب ــد محت ــان: نق ــميه زن ــه تس ــه وج ــوط ب ــث مرب ــد )1400(. احادي ــی، احم ــتناد: پاکتچ اس

ــص 25-9. ــی 14، ص ــث، 7 )2(، پیاپ ــم حدی ــات فه ــی مطالع ــه علم ــی، دوفصلنام ريشه‌شناس

apakatchi@gmail.com .1. دانشیار گروه مطالعات قرآنی پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی
تاریخ دریافت: 1399/07/20              تاریخ پذیرش: 1399/10/29
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1. طرح مسأله

مســئله جنســيت، تمايــز جنســيتی و چالش‌هــای برابــری دو جنــس، مســئله‌ای برآمــده از 

تحــولات فرهنگــی در عصــر مــدرن اســت و بی‌ترديــد جســتن مفهوم‌هــا و چالش‌هــای امــروزی 

در نصــوص حديثــی کــه زمــان صــدور آن‌هــا بــه بيشــتر از هــزار ســال پيــش بازمی‌گــردد، بــه طــور 

ــا در نظــر داشــتن آن کــه احاديــث تجلــی‌گاه ثقــل  مســتقيم وجهــی نــدارد؛ امــا در عيــن حــال ب

دوم از ثقليــن، در کنــار کتــاب خــدا هســتند، انتظــار مــی‌رود کــه در فهــم آموزه‌هــای پايــه در ديــن 

خــدا، مــورد عنايــت و مداقــه قــرار گيرنــد. بــرای مســلمانان زينــده در عصــر حاضــر، ايــن موضــوع 

ــان دو  ــان و نســبيت مي ــاره جايــگاه زن ــز اهميــت اســت کــه ريشــه‌های مســئله امــروزی در ب حائ

جنــس، در نصــوص اســامی کاويــده شــود و اگــر شــبهه‌های در ايــن ميــان وجــود داشــته باشــد، 

بــه آن پاســخ درخــوری داده شــود. در ايــن بــاره هــم ســنجيدن گزاره‌هــای حديثــی بــا آيــات قــرآن 

کريــم بــه مثابــه عــرض حديــث بــر کتــاب اللــه، و گونــه‌ای از نقــد محتوايــی می‌توانــد بــه کار آيــد 

و هــم تفکيــک ميــان منطــوق حديــث بــا آنچــه در فرهنــگ عامــه مســلمانان رواج يافتــه، می‌توانــد 

ــرای دفــع شــبهه‌ها باشــد.  ــه‌ای ب زمين

از جملــه مــواردی کــه می‌توانــد بــه مثابــه شــبهه در متــون حديثــی مطــرح باشــد و بــه عنــوان 

موضــوع چنيــن پژوهشــی، کاويــده شــود، احاديــث تســميه زنــان اســت؛ يعنــی احاديثی کــه در باره 

منشــأ ســاخت واژه‌هــای مربــوط بــه زنــان، يــا نــام اوليــن زن ســخن می‌آورنــد و در عيــن حــال بــا 

باورهايــی در بــاره زنــان، چــون منســوب کــردن آنــان بــه فراموشــکاری يــا ارزيابــی آنــان بــه عنــوان 

جنــس ضعيــف، پيونــد خورده‌انــد. شــايد از آن رو کــه فرهنــگ عمومــی رايــج در ســده‌های پيــش 

از عصــر مــدرن، چنــان بــا انديشــه مردســالاری عجيــن شــده بــود کــه می‌توانســت بــا ايــن باورهــا 

ــرای عالمــان ســده‌های پيشــين، چنيــن رواياتــی متضمــن  همدلــی کامــل داشــته باشــد، هرگــز ب

شــبهه يــا ابهامــی تلقــی نمی‌شــدند تــا لازم باشــد در بــاره آن مداقــه‌ای صــورت پذيــرد، ولــی در 

ــه از آموزه‌هــای معصوميــن )ع(، لازم اســت  ــرای زدودن پيراي خوانــش فرهنگــی عصــر حاضــر، ب

پاســخی نقدالحديثــی يــا فقــه الحديثــی بــه ايــن شــبهه‌ها داده شــود.

2. گذاری بر متون احاديث و مستندات آن

از ميــان ايــن احاديــث، در منابــع اماميــه چهــار حديــث مســند از امــام صــادق )ع( و دو حديــث 

بــا ســند مرفــوع يــا مجــرد از ســند از امــام علــی و امــام باقــر )ع( مضبــوط اســت. متــن احاديــث 

مســند منقــول از امــام صــادق )ع( از ايــن قــرار اســت:

 ،
َ

حُسَــيْنِ بْــنِ يَزِيــد
ْ
ــادٍ، عَــنِ ال بِــي حَمَّ

َ
 بْــنِ أ

ِ
ــدٍ، عَــنْ صَالِــح حديــث الــف. »عَلِــيُّ بْــنُ مُحَمَّ
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ــال‏: 
َ
ــهِ عليــه الســام، ق

َّ
ــدِ الل بِــي عَبْ

َ
بِــي حَمْــزَةَ، عَــنْ إِبْرَاهِيــمَ‏ عَــنْ أ

َ
ــنِ أ ــنِ عَلِــيِّ بْ حَسَــنِ‏ بْ

ْ
عَــنِ‏ ال

ــى 
َ
هُمَــا إِل

َ
هْبَط

َ
ــةِ، وَ أ جَنَّ

ْ
رَجَهُمَــا مِــنَ ال

ْ
خ

َ
 أ

َ
ــة

َ
حِنْط

ْ
صَــابَ آدَمُ وَ زَوْجَتُــهُ ال

َ
ــا أ مَّ

َ
- ل

َّ
ــهَ- عَــزَّ وَ جَــل

َّ
إِنَّ الل

 
ً
نْســا

ُ
انَــتْ أ

َ
اءَ ك نَّ حَــوَّ

َ
جْــلِ أ

َ
سَــاءَ مِــنْ أ ينَ‏ النِّ  سُــمِّ

َ
يْرَهَــا، وَ لِذلِــك

َ
نْــسٌ غ

ُ
ــنْ لآدَِمَ أ

ُ
ــمْ يَك

َ
رْض‏ ... وَ ل

َ ْ
ال

ــی، 1391ش، 4: 191-190(. لآدَِم‏ ...« )کلين

 بْــنُ 
ُ

ــد نَــا مُحَمَّ
َ
ث

َّ
 حَد

َ
ــال

َ
ــهُ عَنْــهُ ق

َّ
ــدٍ رَضِــيَ الل  بْــنِ مُحَمَّ

َ
حْمَــد

َ
نَــا عَلِــيُّ بْــنُ أ

َ
ث

َّ
حديــث ب. »حَد

لِــيِّ 
َ
وْف  النَّ

َ
حُسَــيْنِ بْــنِ يَزِيــد

ْ
ــهِ ال عِــيِّ عَــنْ عَمِّ

َ
خ وفِــيُّ عَــنْ مُوسَــى بْــنِ عِمْــرَانَ النَّ

ُ
ك

ْ
ــهِ ال

َّ
بِــي عَبْــدِ الل

َ
أ

اءَ  اءُ حَــوَّ يَتْ حَــوَّ : سُــمِّ
َ

ــال
َ
ــهِ )ع(، ق

َّ
بِــي عَبْــدِ الل

َ
بِــي بَصِيــرٍ عَــنْ أ

َ
بِــي حَمْــزَةَ عَــنْ أ

َ
عَــنْ عَلِــيِّ بْــنِ أ

ــا  ــقَ مِنْه
َ
ل

َ
ةٍ وَ خ

َ
ــد ــسٍ واحِ

ْ
ــنْ نَف ــمْ مِ

ُ
ك

َ
ق

َ
ل

َ
 »... خ

َ
ــل ــزَّ وَ جَ ــهُ عَ

َّ
 الل

َ
ــال

َ
‏ ق

ٍ
ــي ــنْ‏ حَ ــتْ‏ مِ

َ
لِق

ُ
ــا خ هَ نَّ

َ
لِ

ــدوق، 1385ق، 1: 16(.   ــاء: 1( )ص ــا...«« )النس زَوْجَه

 بْــنُ 
ُ

ــد نِــي مُحَمَّ
َ
ث

َّ
 حَد

َ
ــال

َ
ــهُ عَنْــهُ ق

َّ
ــدٍ رَضِــيَ الل  بْــنِ مُحَمَّ

َ
حْمَــد

َ
نَــا عَلِــيُّ بْــنُ أ

َ
ث

َّ
حديــث ج. »حَد

لِــيِّ 
َ
وْف  النَّ

َ
حُسَــيْنِ بْــنِ يَزِيــد

ْ
ــهِ ال عِــيِّ عَــنْ عَمِّ

َ
خ وفِــيُّ عَــنْ مُوسَــى بْــنِ عِمْــرَانَ النَّ

ُ
ك

ْ
ــهِ ال

َّ
بِــي عَبْــدِ الل

َ
أ

ةً 
َ
ــرْأ ةُ مَ

َ
ــرْأ مَ

ْ
يَتِ ال ــهِ )ع( قــال: سُــمِّ

َّ
ــدِ الل ــي عَبْ بِ

َ
ــي بَصِيــرٍ عَــنْ أ بِ

َ
ــي حَمْــزَةَ عَــنْ أ بِ

َ
ــنِ أ ــيِّ بْ عَــنْ عَلِ

اءُ مِــنْ آدَم« )همــان، 1: 17-16(. ــتْ حَــوَّ
َ

لِق
ُ

مَــرْءِ - يَعْنِــي خ
ْ
ــتْ‏ مِــنَ‏ ال

َ
لِق

ُ
هَــا خ نَّ

َ
لِ

الِــدٍ عَــنْ 
َ

ــدِ بْــنِ خ  بْــنِ مُحَمَّ
َ

حْمَــد
َ
ــهِ عَــنْ أ

َّ
 بْــنُ عَبْــدِ الل

ُ
نَــا سَــعْد

َ
ث

َّ
بِــي قــال: حَد

َ
حديــث د. »أ

حَمِيــدِ 
ْ
رِيــمِ بْــنِ عَمْــرٍو عَــنْ عَبْــدِ ال

َ
ك

ْ
 بْــنِ جَابِــرٍ وَ عَبْــدِ ال

َ
ــدِ بْــنِ سِــنَانٍ عَــنْ إِسْــمَاعِيل بِيــهِ عَــنْ مُحَمَّ

َ
أ

ــمْ 
َ
ــهُ ل نَّ

َ
سَــاءُ نِسَــاءً لِ يَ النِّ : سُــمِّ

َ
ــال

َ
يــلٍ، ق وِ

َ
ــهِ )ع( فِــي حَدِيــثٍ ط

َّ
بِــي عَبْدِالل

َ
ــمِ عَــنْ أ

َ
يْل

َّ
بِــي الد

َ
بْــنِ أ

اء« )صــدوق، 1385ق، 1: 17؛ برقــی، 1331ش، 336(1. يْــرُ حَــوَّ
َ

نْــسٌ‏ غ
ُ
ــنْ لآدَِمَ )ع( أ

ُ
يَك

دو حديث ديگر نيز ضبطشان اين است:

 بْــنُ 
ُ

ــد نَــا مُحَمَّ
َ
ث

َّ
 حَد

َ
ــال

َ
ــهُ عَنْــهُ ق

َّ
ــدٍ رَضِــيَ الل  بْــنِ مُحَمَّ

َ
حْمَــد

َ
نَــا عَلِــيُّ بْــنُ أ

َ
ث

َّ
حديــث هـــ. »حَد

 ، ــودِيٌّ ــبٍ )ع( يَهُ الِ
َ

ــي ط بِ
َ
ــنَ أ ــيَّ بْ ــى عَلِ

َ
ت
َ
: أ

َ
ــال

َ
ــهُ، ق عَ

َ
ــنَادِهِ رَف ــدٍ بِإِسْ ــنِ مُحَمَّ ــيِّ بْ ــنْ عَلِ ــوبَ عَ

ُ
يَعْق

 عَلِــيٌّ )ع(: 
َ

ــال
َ
مْتُ ق

َ
سْــل

َ
نِــي بِهَــا أ

َ
بَرْت

ْ
خ

َ
نْــتَ أ

َ
ــيَاءَ إِنْ أ

ْ
ش

َ
 عَــنْ أ

َ
ك

ُ
ل
َ
سْــأ

َ
ــي أ مُؤْمِنِيــنَ! إِنِّ

ْ
مِيــرَ ال

َ
: يَــا أ

َ
ــال

َ
ق

َ
ف

اءَ؟ ...  اءُ حَــوَّ يَتْ حَــوَّ بِرْنِــي... لِــمَ سُــمِّ
ْ

خ
َ
يَهُــودِيُّ أ

ْ
ــهُ ال

َ
 ل

َ
ــال

َ
ق

َ
 ... ف

َ
ــك

َ
ا ل

َ
ــا بَــد نِي يَــا يَهُــودِيُّ عَمَّ

ْ
سَــل

ــوَان...« )صــدوق،  حَيَ
ْ
ــنَ‏ ال ــتْ‏ مِ

َ
لِق

ُ
ــا خ هَ نَّ

َ
اءَ لِ ــوَّ اءُ حَ ــوَّ يَتْ حَ ــمِّ ــا سُ مَ ــه الســام ... وَ إِنَّ  علي

َ
ــال

َ
ق

َ
ف

1385ق، 1: 2-1(.

 
ً
بَاقِــرُ ع جَالِســا

ْ
 بْــنُ عَلِــيٍّ ال

ُ
ــد ــرٍ مُحَمَّ

َ
بُــو جَعْف

َ
نَــا أ

َ
انَ مَوْل

َ
: ك

َ
ــال

َ
بِــي بَصِيــرٍ ق

َ
حديــث و. »وَ عَــنْ أ

ــمَّ 
ُ
صْحَابِــهِ ث

َ
يَمَانِــيُّ فِــي جَمَاعَــةٍ مِــنْ أ

ْ
ــاوُسٌ ال

َ
 ط

َ
بَــل

ْ
ق
َ
 أ

ْ
وْلِيَائِــه‏ِ إِذ

َ
 مِــنْ‏ أ

ٌ
ــهُ عِصَابَــة

َ
حَــرَمِ وَ حَوْل

ْ
فِــي ال

1. صــدوق خــود در کتــاب ديگــرش »معانــی الاخبــار«، در بحثــی کــه دربــاره »معانــی اســماء« گشــوده، يــادآور 
ــوه  ــاره وج ــث در ب ــايخ حدي ــی از مش ــف احاديث ــانيد مختل ــه اس ــرائع«، ب ــل الش ــاب »عل ــه در کت ــت ک ــده اس ش
تســميه، از جملــه در خصــوص »مــرأة«، »نســاء« و »حــواء« نقــل کــرده )صــدوق، 1361ش، 48(، امــا ســند تــازه‌ای 

در ايــن بــاره ارائــه نــداده اســت.
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 :
َ

ــال
َ
! ... ق

ْ
سَــل

َ
 ف

َ
ــك

َ
ــا ل ذِنَّ

َ
 أ

َ
ــال

َ
ق

َ
ــؤَالِ ؟ فقــال : ف نُ لِــي فِــي السُّ

َ
ذ

ْ
ــأ

َ
 ت

َ
ــرٍ عليــه الســام : أ

َ
بِــي جَعْف

َ
 لِ

َ
ــال

َ
ق

ــعَ آدَم« )طبرســی، 
ْ
ــي ضِل  حَــيٍّ يَعْنِ

ِ
ــع

ْ
ــنْ ضِل ــتْ مِ

َ
لِق

ُ
ــا خ هَ نَّ

َ
 لِ

َ
ــال

َ
اءَ ؟ ق ــوَّ اءُ حَ ــوَّ يَتْ حَ ــمِّ ــمَ سُ وَ لِ

1386ق، 2: 65-64(.

نقــد ســندی احاديــث مــورد بحــث، موضــوع اصلــیِ پژوهــش حاضــر نيســت، ولــی از آن رو 

کــه امــکان دارد عرضــه نتايــج نقــد محتوايــی بــر نقــد ســندی متضمــن فوايــدی باشــد، گزارشــی 

ــه می‌گــردد: ــاره ارائ ــن ب فشــرده در اي

ــن ابی‌حمــزه  ــی ب ــام عل ــه وجــه تســميه در هــر ســه لفــظ، ن ــوط ب در ســند حديث‌هــای مرب

اب متهــم« معرفــی کــرده و عياشــی 
ّ

ــوان »کــذ ــه عن ــده می‌شــود1 کــه ابن‌فضــال او را ب بطائنــی دي

ــی، 1348ش،  ــمارد )کش ــال نمی‌ش ــث از او را ح ــک حدي ــت ي ــی رواي ــت حت ــده اس ــادآور ش ي

ــن  ــری، و پرعداوت‌تري ــه واقفی‌گ ــوان ريش ــه عن ــرده و ب ــن ک ــری او را لع 403-404(. ابن‌غضائ

مــردم نســبت بــه امــام رضــا )ع( معرفــی کــرده اســت )ابن‌غضائــری، 1422ق، 83(. نجاشــی او 

را يکــی از ارکان واقفــه شــمرده )نجاشــی، 1407ق، 249( و شــيخ طوســی نيــز بــر واقفــی بــودن 

او صحــه نهــاده اســت )طوســی، 1415ق، 339؛ همــو، 1356ق، 96(.

در بــاره حســين بــن يزيــد نوفلــی، بــه گفتــه نجاشــی، برخــی از رجاليــان متقــدم بــاور داشــتند 

ــه از او  ــود ک ــادآور می‌ش ــود ي ــی خ ــی نجاش ــت، ول ــده اس ــو گرايي ــه غل ــرش ب ــان عم او در پاي

ــی  ــه حل ــی، 1407ق، 38(. علام ــت )نجاش ــرده اس ــاهده نک ــوی مش ــن غل ــر چني ــی دال ب روايت

هــم بــر اســاس هميــن مناقشــه در قبــول روايــت او قائــل بــه توقــف بــوده اســت )حلــی، 1417ق، 

339(. در بــاره صالــح بــن ابی‌حمــادرازی، موســی بــن عمــران نخعــی و محمــد بــن ابی‌عبداللــه 

کوفــی نيــز ابهامــات حــدی در اعتبارســنجی وجــود دارد.

در ســند حديــث مربــوط بــه »نســاء«، عبدالحميــد بــن ابی‌الديلــم غنــوی کــه راوی آن از امــام 

ــری، 1422ق، 114( و از  ــده )ابن‌غضائ ــف ش ــری تضعي ــط ابن‌غضائ ــت، توس ــادق )ع( اس ص

آن‌جــا کــه ســخنی در مقــام تعديــل، توثيــق يــا مــدح او در منابــع رجالــی نيامــده، علامــه حلــی و 

ابــن‌داوود حلــی بــه اســتناد تضعيــف همــو، وی را در شــمار ضعفــا يــاد کرده‌انــد )حلــی، 1417ق، 

384؛ ابــن‌داوود، 1342ش، 255(. در طبقــه بعــد، اســماعيل بــن جابــر خثعمــی را شــيخ طوســی 

ثقــه و ممــدوح دانســته )طوســی، 1415ق، 124(، در حالــی کــه ديگــر نقــادان متقــدم در بــاره او 

1. در حديــث کلينــی مربــوط بــه وجــه تســميه نســاء، نــام وی بــه صــورت »حســن بــن علــی بــن ابــی حمــزه« نقــش 
بســته اســت کــه بايــد ســهوی در ضبــط نــام علــی باشــد. بــا وجــود آن کــه علــی بــن ابی‌حمــزه فرزنــدی بــه نــام 
حســن دارد کــه از راويــان شــناخته شــده اســت، ولــی از يــک ســو می‌دانيــم ايــن پــدرش علــی اســت کــه از امــام 
کاظــم )ع( کــه در ســند بــا کنيــه »ابــو ابراهيــم« يــاد شــده اســت، روايــت دارد و از ســوی ديگــر، حســين بــن يزيــد 
ــت. ــر اوس ــه پس ــزه و ن ــن ابی‌حم ــی ب ــان عل ــود ـ از راوي ــده می‌ش ــز دي ــه ني ــانيد ابن‌بابوي ــه در اس ــی ـ چنان‌ک نوفل



ی
اس
شن
شه‌
ري
ی 
بنا
ا م
وا ب
حت
د م
 نق
ن:
زنا
يه 
سم
ه ت
وج
به 
ط 
ربو
ث م

ادي
اح

13

ــی، او را در  ــارت طوس ــرار عب ــا تک ــن‌داوود، ب ــی و اب ــه حل ــن رو علام ــد. از همي ــکوت کرده‌ان س

ــا ايــن  ــاره او را نيــز قابــل معارضــه ب ــا آورده‌انــد؛ آنــان يــک روايــت مشــعِر بــه ذم درب عــداد اقوي

ــی، 1342ش، 50(. ــن‌داوود حل ــی، 1417ق، 54؛ اب ــته‌اند )حل ــق ندانس توثي

در همــان طبقــه، عبدالکريــم بــن عمــرو خثعمــی را همــه واقفــی گفته‌انــد )کشــی، 1348ش، 

ــر دادن  ــر خب ــزون ب ــری اف ــی، 1407ق، 245( و ابن‌غضائ ــی، 1415ق، 339؛ نجاش 555؛ طوس

ــت  ــيار رواي ــات از او بس ــه غ ــت ک ــده اس ــادآور ش ــد، ي ــود می‌دانن ــه او را از خ ــه واقف ــن ک از اي

می‌کننــد )ابن‌غضائــری، 1422ق، 114(. نجاشــی او را در عيــن واقفــی بــودن، ثقــه دانســته 

ــی،  ــت )طوس ــده اس ــث« خوان ــر »خبي ــه تعبي ــی او را ب ــيخ طوس ــی ش ــا(، ول ــی، همانج )نجاش

 .)339 1415ق، 

ـــش  ـــيار پرچال ـــخصيتی بس ـــه ش ـــای دارد ک ـــری ج ـــنان زاه ـــن س ـــد ب ـــر، محم ـــه بعدت در طبق

ـــی،  ـــمرده )کش ـــهور ش ـــان مش ـــاذان او را از دروغ‌گوي ـــن ش ـــل ب ـــل از فض ـــه نق ـــی ب ـــت. کش اس

ــی،  ــا؛ نجاشـ ــت )همانجـ ــته اسـ ــال نمی‌دانسـ ــث او را حـ ــت احاديـ 1348ش، 507( و روايـ

1407ق، 328(. ابن‌غضائـــری او را ضعيـــف و غالـــی می‌دانســـته، تصريـــح ‌کـــرده اســـت کـــه 

ـــری، 1422ق،  ـــرد )ابن‌غضائ ـــات ک ـــد التف ـــت( او نباي ـــه )رواي ـــرده و ب ـــع می‌ک ـــث وض وی حدي

ـــت  ـــرادات او در رواي ـــه انف ـــه ب ـــت ک ـــر داده اس ـــته و تذک ـــف دانس  ضعي
ً
ـــدا ـــی او را ج 92(. نجاش

نبايـــد توجـــه کـــرد )نجاشـــی، 1407ق، 328(. شـــيخ طوســـی هـــم او را ضعيـــف و مطعـــون 

دانســـته اســـت )طوســـی، 1415ق، 364؛ همـــو، 1356ش، 143(. در طبقـــات بعـــد، محمـــد بـــن 

ـــام  ـــای انج ـــی نقده ـــد، ول ـــه‌رو بودن ـــی روب ـــا نقدهاي ـــد ب ـــد، هرچن ـــرش احم ـــی و پس ـــد برق خال

ـــان  ـــودِ آن ـــخصيت خ ـــد و ش ـــوط می‌ش ـــا مرب ـــل از ضعف ـــان در نق ـــی آن ـــه بی‌مبالات ـــه ب ـــده هم ش

ــت. ــانه نمی‌رفـ را نشـ

ـــه شـــد، هـــر چهـــار حديـــث مســـند در نقـــد ســـنتی در شـــمار احاديـــث  ـــر اســـاس آنچـــه گفت ب

ـــل  ـــه قاب ـــتند. نکت ـــناد هس ـــد اس ـــی فاق ـــه کل ـــز ب ـــر ني ـــورد اخي ـــد و دو م ـــای می‌گيرن ـــف ج ضعي

ـــرأة و  ـــواء، م ـــان،1 ح ـــميه آدم، انس ـــه تس ـــث در وج ـــج حدي ـــوای پن ـــه محت ـــت ک ـــن اس ـــه اي توج

ـــوف  ـــری موق ـــی، در خب ـــر امام ـــع غي ـــرائع«، در مناب ـــل الش ـــار »عل ـــه اخب ـــک ب ـــيار نزدي ـــاء بس نس

ـــی از  ـــائب کلب ـــن س ـــد ب ـــت محم ـــه رواي ـــه ب ـــر ک ـــن خب ـــت. اي ـــده اس ـــل ش ـــز نق ـــاس ني از ابن‌عب

ـــند  ـــه س ـــت ک ـــی اس ـــير کلب ـــه از تفس  برگرفت
ً
ـــرا ـــيده، ظاه ـــت رس ـــه دس ـــاس ب ـــح از ابن‌عب ابوصال

ـــک:  ـــند، ن ـــن س ـــاره اي ـــت )در ب ـــده اس ـــف ش ـــنت، تضعي ـــل س ـــث اه ـــادان حدي ـــع نق آن در مناب

ابن‌حجـــر، 1422ق، 59(.

1. برای دو حديث در باره وجه تسميه آدم و انسان، نک: صدوق، 1385ق، 1: 15-14.
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ـــی و  ـــای اصل ـــه در روايت‌ه ـــميه، ن ـــه تس ـــاره وج ـــث در ب ـــورد بح ـــر م ـــه خب ـــت ک ـــن اس ـــم اي مه

ـــل  ـــبيعی نق ـــس س ـــن يون ـــی ب ـــل عيس ـــه نق ـــيه‌ای ب ـــی حاش ـــه در روايت ـــی، بلک ـــير کلب ـــهور تفس مش

ـــاس  ـــه ابن‌عب ـــی و از او ب ـــه کلب ـــه ب ـــند ک ـــله س ـــا سلس ـــر ب ـــن خب ـــد اي ـــل بلن ـــت. نق ـــده اس ش

می‌رســـد، در امالـــی ابن‌شـــجری منـــدرج اســـت )مرشـــد باللـــه، 1422ق، 2: 128(. جالـــب 

ـــه آن  ـــود ک ـــادآور می‌ش ـــاء« ي ـــه »نس ـــوط ب ـــت مرب ـــز در رواي ـــه ني ـــه ابن‌بابوي ـــت ک ـــه آن اس توج

ـــث  ـــه از حي ـــی ک ـــدوق، 1385ق، 1: 17(؛ روايت ـــت )ص ـــرده اس ـــتخراج ک ـــد اس ـــی بلن را از حديث

ـــر  ـــن خب ـــر آن، اي ـــزون ب ـــه دارد. اف ـــای مقايس ـــاس ج ـــد ابن‌عب ـــت بلن ـــا رواي ـــون ب ـــی مت تبارشناس

در دو بخـــش مربـــوط بـــه »مـــرأة« و »حـــواء«، بـــه نقـــل از ابن‌عبـــاس در تفســـير ابوالشـــيخ 

اصفهانـــی )د 369ق( آمـــده بـــوده کـــه امـــروز بـــدان دسترســـی نيســـت )بـــه نقـــل ســـيوطی، 

1314ش، 1: 52(.

ــه  ــدون ارائـ ــم بـ ــاکر )د 571ق( هـ ــم ابن‌عسـ ــاوردی )د 450ق( و ابوالقاسـ ــن مـ ابوالحسـ

اســـناد، مضمـــون مربـــوط بـــه »مـــرأة« و »حـــواء« را از ابن‌عبـــاس نقـــل کرده‌انـــد )مـــاوردی، 

1407ق، 78؛ ابن‌عســـاکر، 1415ق، 69: 102(. روايت‌هايـــی هـــم از صحابـــه و تابعيـــن 

ـــه  ـــد. در ادام ـــد ش ـــی خواهن ـــه بررس ـــه در ادام ـــود دارد ک ـــع وج ـــواء« در مناب ـــاره »ح  در ب
ً
ـــا صرف

ـــن  ـــا مضامي ـــه ب ـــده در مقايس ـــاد ش ـــار ي ـــث و اخب ـــوای احادي ـــی محت ـــه بررس ـــت ب ـــه، نخس مقال

ـــم  ـــات خواهي ـــی رواي ـــد محتواي ـــرای نق ـــظ ب ـــه لف ـــک س ـــی يکاي ـــه ريشه‌شناس ـــپس ب ـــورات و س ت

ـــت. پرداخ

3. مقايسه محتوا با مضامين تورات

ــدوق،  ــادق )ع( )صـ ــام صـ ــول از امـ ــخن منقـ ــم در سـ ــرأة« هـ ــه »مـ ــميه زن بـ ــث تسـ حديـ

1385ق، 1: 16-17( و هـــم در خبـــر منقـــول از ابن‌عبـــاس )مرشـــد باللـــه، 1422ق، 2: 129؛ 

ــر  ــيوطی، 1314ش، 1: 52(، بـ ــاکر، 1415ق، 69: 102؛ سـ ــاوردی، 1407ق، 78؛ ابن‌عسـ مـ

ايـــن مضمـــون متفـــق اســـت کـــه زن از آن رو »مـــرأة« ناميـــده شـــده کـــه از »مَـــرء« آفريـــده 

ـــرت  ـــه حض ـــاره ب ـــا اش ـــه در اينج ـــان نرين ـــای انس ـــه معن ـــرء ب ـــه م ـــت ک ـــخص اس ـــت؛ مش ـــده اس ش

ـــح  ـــمرقندی )د 373ق( تصري ـــث س ـــد ابولي ـــران مانن ـــی مفس ـــه برخ ـــه ک ـــان گون ـــت. هم آدم )ع( اس

کرده‌انـــد، پشـــتوانه ايـــن وجـــه تســـميه آن بـــاور اســـت کـــه حـــواء از يکـــی از اســـتخوان‌های 

دنـــده آدم سرشـــته شـــده باشـــد )ابوليـــث، بی‌تـــا، 1: 303(. می‌دانيـــم کـــه حکايـــت آفريـــده 

ـــه  ـــاب يافت ـــار بازت ـــث و اخب ـــم در احادي ـــر ه ـــون ديگ ـــکال گوناگ ـــه اش ـــده آدم، ب ـــواء از دن ـــدن ح ش

ـــينه دارد.  ـــورات پيش ـــم ت  در تعالي
ً
ـــا ـــوزه، دقيق ـــن آم ـــه اي ـــت ک ـــن اس ـــه اي ـــور توج ـــه درخ و نکت
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ـــادق )ع(  ـــام ص ـــول از ام ـــث منق ـــد، در حدي ـــاء« خوانده‌ان ـــان را »نس ـــرا زن ـــه چ ـــن ک ـــاره اي در ب

گفتـــه می‌شـــود ايـــن تســـميه از آن‌روســـت کـــه »آدم را مونســـی جـــز حـــواء نبـــوده اســـت« 

ـــه  ـــه گفت ـــس از آن ک ـــاس، پ ـــول از ابن‌عب ـــد منق ـــر بلن ـــی در خب ـــدوق، 1385ق، 1: 17(، ول )ص

ـــت،  ـــيان« در اوس ـــی و »نس ـــود فراموش ـــان«، وج ـــه »انس ـــان ب ـــذاری انس ـــبب نام‌گ ـــود س می‌ش

ــتند  ــاء« ناميـــده شـــده‌اند کـــه »فراموش‌کارتريـــن« هسـ ــان از آن رو »نسـ ــاره می‌شـــود زنـ اشـ

ـــوط  ـــزء مرب ـــط ج ـــه فق ـــری، 1376ش، 3: 905 ک ـــس: جوه ـــه، 1422ق، 2: 129؛ ق ـــد بالل )مرش

بـــه انســـان و نســـيان را از ابن‌عبـــاس نقـــل کـــرده اســـت(. در نقل‌هـــای کوتـــاه از ابن‌عبـــاس، 

ـــود. ـــده نمی‌ش  دي
ً
ـــا ـــاء« اص ـــه »نس ـــوط ب ـــش مرب بخ

ـــش  ـــوزه آفرين ـــا آم ـــه تنه ـــه در آن، ن ـــم ک ـــاره کني ـــورات اش ـــی از ت ـــه موضع ـــا دارد ب ـــون ج اکن

ـــت.  ـــده اس ـــرح ش ـــا آن مط ـــد ب ـــز در پيون ـــان ني ـــميه زن ـــه تس ـــئله وج ـــه مس ـــده آدم، بلک ـــواء از دن ح

ـــت: ـــده اس ـــن آم ـــش چني ـــفر پيداي ـــی از س در جاي

ــی از  ــت و يکـ ــا بخفـ ــد تـ ــتولی گردانيـ ــر آدم مسـ ــران بـ ــی گـ ــدا خوابـ ــد خـ »و خداونـ

دنده‌هايـــش را گرفـــت و گوشـــت در جايـــش پـــر کـــرد * و خداونـــد خـــدا آن دنـــده را کـــه از 

آدم گرفتـــه بـــود، زنـــی بنـــا کـــرد و وی را بـــه نـــزد آدم آورد * و آدم گفـــت همانـــا ايـــن اســـت 

ـــرا  ـــوند، زي ـــده ش ـــاء نامي ـــبب نس ـــن س ـــتم؛ از اي ـــتی از گوش ـــتخوان‌هايم و گوش ـــتخوانی از اس اس

کـــه از انســـان گرفتـــه شـــد« )ســـفر پيدايـــش، 2: 23-21(.

متن عبری آيه آخر اين است :

ה, כִּי מֵאִישׁ   וַיּאֹמֶר, הָאָדָם, זאֹת הַפַּעַם עֶצֶם מֵעֲצָמַי, וּבָשָׂר מִבְּשָׂרִי; לְזאֹת יקִָּרֵא אִשָּׁ

לֻקְחָה-זּאֹת.
ـــای  ـــه معن ـــه«، و אִישׁ )ʔīš( ب ـــان مادين ـــای »زن، انس ـــه معن ה )ʔiššā( ب ـــارت אִשָּׁ ـــن عب در اي

ـــی  ـــه عرب ـــت، در ترجم ـــن جه ـــه همي ـــت )Gesenius, 1030, 35(. ب ـــه« اس ـــان نرين ـــرد، انس »م

ســـفر پيدايـــش، عبـــارت آخـــر ايـــن گونـــه برگـــردان شـــده اســـت: »... هـــذه تدعـــی امـــرأة، 

ـــرء«  ـــرأة« و »م ـــث »م ـــه حدي ـــراوان ب ـــت ف ـــون قراب ـــر مضم ـــه از نظ ـــذت« ک ـــرء أخ ـــن ام ـــا م لأنه

دارد. امـــا در ايـــن ميـــان، رابطـــه بيـــن »نســـاء« بـــا »انـــس« يـــا »نســـيان«، از فضـــای ســـفر 

ـــن  ـــی נשִָׁים )nāšīm( را در اي ـــاء يعن ـــم‌زاد نس ـــورات، ه ـــه ت ـــت، از آن رو ک ـــرون اس ـــش بي پيداي

ـــی  ـــن پرسش ـــه چني ـــت ک ـــی اس ـــاء در عرب ـــت واژه نس ـــن اهمي ـــت و اي ـــرده اس ـــه کار نب ـــث ب مبح

ـــن  ـــامی در همي ـــار اس ـــت، اخب ـــه هس ـــت. هرچ ـــه اس ـــه آن برانگيخت ـــميه ب ـــه تس ـــاره وج را در ب

مـــورد کـــه تـــورات ســـاکت اســـت، دچـــار اختـــاف شـــده‌اند. 

ـــا  ـــط آن را ب ـــورات رب ـــم ت ـــامی و ه ـــار اس ـــم اخب ـــواء«، ه ـــميه »ح ـــه تس ـــث از وج در بح
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ـــه  ـــوری ک ـــه ط ـــد، ب ـــی دارن ـــات تفاوت ـــح جزئي ـــا در توضي ـــد، ام ـــرار کرده‌ان ـــات« برق ـــوم »حي مفه

ـــه  ـــث، گفت ـــن حدي ـــه دارد. در اي ـــورات فاصل ـــدری از ت ـــادق )ع(، ق ـــام ص ـــول از ام ـــث منق حدي

ـــود  ـــده ب ـــده ش ـــده آفري ـــودی( زن ـــه از )موج ـــد ک ـــده ش ـــام خوان ـــن ن ـــواء از آن رو بدي ـــود ح می‌ش

ـــد  کي ـــر آدم تأ ـــواء از پيک ـــدن ح ـــده ش ـــر آفري ـــر ب ـــار ديگ ـــا ب ـــدوق، 1385ق، 1: 16(؛ در اينج )ص

ـــه  ـــا ک ـــت، آنج ـــده اس ـــر ش ـــميه ذک ـــرای تس ـــری ب ـــه ديگ ـــورات، وج ـــن ت ـــا در مت ـــت. ام ـــده اس ش

می‌گويـــد: »و آدم زن خـــود را حـــواء نـــام نهـــاد، زيـــرا کـــه او مـــادر جميـــع زنـــدگان اســـت« 

ـــوع از  ـــث مرف ـــادق )ع( در حدي ـــام ص ـــث ام ـــابه حدي ـــون مش ـــش، 3: 20(. مضم ـــفر پيداي )س

ـــت. ـــه اس ـــاب يافت ـــز بازت ـــی )ع( ني ـــام عل ام

ـــان  ـــول در نوس ـــن دو ق ـــان همي ـــدم مي ـــران متق ـــوال مفس ـــب اق ـــاس و غال ـــول از ابن‌عب ـــر منق خب

هســـتند. ابوليـــث ســـمرقندی قـــول مختـــارش همـــان مضمـــون حديـــث منقـــول از امـــام صـــادق )ع( را 

ـــاوردی  ـــا، 1: 33(. م ـــث، بی‌ت ـــد )ابولي ـــرده باش ـــن ک ـــخنش معي ـــرای س ـــی ب ـــه مرجع ـــدون آن ک دارد، ب

هـــم آن را بـــه عنـــوان يکـــی از دو قـــول بـــدون ذکـــری از قائـــل يـــاد کـــرده اســـت )مـــاوردی، 

ـــادق )ع(  ـــام ص ـــول از ام ـــث منق ـــون حدي ـــاس، مضم ـــد از ابن‌عب ـــت بلن 1407ق، 78(. در رواي

ـــت:  ـــده اس ـــح ش ـــده آدم تصري ـــواء از دن ـــش ح ـــه آفرين ـــح، ب ـــام توضي ـــی در مق ـــده و حت ـــر ش ذک

ـــه، 1422ق، 2: 129(.  ـــد بالل ـــری« )مرش ـــع آدم الصغ ـــن ضل ـــوان، م ـــن حي ـــت م ـــا خلق »... لأنه

ــعود و  ــاس و ابن‌مسـ ــح از ابن‌عبـ ــک، ابوصالـ ی از ابومالـ
ّ

ــد ــی از سـ ــت تلفيقـ ــک روايـ در يـ

ـــو، 1387ق،  ـــری، 1405ق، 1: 229؛ هم ـــت )طب ـــده اس ـــون آم ـــن مضم ـــز همي ـــه ني ـــر صحاب ديگ

ی 
ّ

ــد ــود سـ ــون خـ ــن چـ ــب از تابعيـ ــن مطلـ ــيوطی، 1314ش، 1: 52(. ايـ 1: 103-104؛ سـ

)ابن‌ابی‌حاتـــم، 1419ق، 1: 85؛ 5: 1448(، عطـــاء بـــن ابی‌ربـــاح )ابن‌عســـاکر، 1415ق، 

ـــود  ـــده می‌ش ـــز دي ـــليمان ني ـــن س ـــل ب ـــن از مقات ـــاع تابعي ـــا( و در اتب ـــيوطی، همانج 69: 102؛ س

ـــليمان، 1424ق، 1: 213، 428(. ـــن س ـــل ب )مقات

امــا در غالــب گونه‌هــای کوتــاه از خبــر ابن‌عبــاس، ايــن مضمــون تــورات اســت کــه مطــرح 

ــيوطی،  ــيخ: س ــل از ابوالش ــه نق ــا؛ ب ــاکر، همانج ــا، 1: 39؛ ابن‌عس ــعد، بی‌ت ــت )ابن‌س ــده اس ش

1314ش، 1: 52(. مــاوردی هــم بــه عنــوان يکــی از دو قــول بــه ايــن ســخن اشــاره کــرده اســت 

ی هــم وجــود 
ّ
)مــاوردی، 1407ق، 78(. افــزون بــر ايــن دو قــول اصلــی، نــزد مفســران قــول شــاذ

دارد کــه قائــل آن ناشــناخته اســت و اشــتقاق »حــواء« را از »حُــوّة« بــه ميــان می‌کشــد )ابوليــث، 

ــت  ــياهی اس ــه س ــل ب ــرخی ماي ــا س ــبزی، ي ــه س ــل ب ــياهی ماي ــای س ــه معن ــا، 1: 303(، ب بی‌ت

)فيروزآبــادی، 1344ق، 4: 321(، از آن رو کــه در لبــان حــواء چنيــن رنگــی پيــدا بــود، يــا رنــگ 

ــا(. ــث، همانج ــود )ابولي ــون ب ــتش گندم‌گ پوس
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يشه‌شناسی واژه »مرأة« 4. ر

واژه »مــرأة« يــا بــا همــزه وصــل »امــرأة« بــه معنــای زن، انســان مادينــه در عربــی، بــا افــزوده شــدن 

ــه ســاخته  ــای مــرد، انســان نرين ــه معن ــا همــزه وصــل »امــرء« ب ــا ب ــرء« ي ــه واژه »مَ ــاء تأنيــث ب ت

شــده اســت. واژه »مــرء« بــه نوبــه خــود، واژه‌ای اســت بــا ريشــه‌ای کهــن و در همــه شــاخه‌های 

ــث  ــورت مؤن ــا ص ــکور، 1357ش، 2: 835-836(؛ ام ــود )مش ــده می‌ش ــامی دي ــای س زبان‌ه

ــت. در  ــده اس ــان داده ش ــی نش ــاخه آرام ــی از ش ــری و زبان‌هاي ــا در عب ــی، تنه ــر از عرب آن فرات

آرامــی هــزوارش واژه /MWRTʔ/ معادلــی بــرای واژه پهلــوی bānūg، در فارســی نــو »بانــو« اســت 

ــان، 2: 836(. )هم

در جســت‌وجو از ريشــه ســامی، بايــد گفــت ريشــه ايــن واژه در ســامی باســتان بــه صــورت 

/*marʔ-/ يــا /*ma(:)riʔ-/، يعنــی بســيار نزديــک بــه صــورت عربــی آن، بازســازی شــده و بــرای 

آن افــزون بــر معنــای محــوری »مــرد، انســان نرينــه«، گســترش‌های معنايــی ماننــد »ســرور، پســر 

 Orel & Stolbova, 1995, No.( و شــوهر« نيــز در برخــی زبان‌هــای ســامی نشــان داده شــده اســت

Dolgopolsky, 2008, No. 1469 ;1740(. ايــن واژه خــود ريشــه در آفروآســيايی دارد و در آن زبــان 

نيــا، بــه صــورت ثلاثــی /*maraʔ-/ و صــورت کهن‌تــر و ثنايــی /*mar-/ بــه معنــای مــرد، انســان 

ــاخه‌های  ــر ش ــن واژه در ديگ ــای اي ــامی، بازمانده‌ه ــر س ــزون ب ــت. اف ــده اس ــازی ش ــه بازس نرين

 Orel &( آفروآســيايی، ماننــد مصــری، چــادی غربــی و چــادی مرکــزی هــم نشــان داده شــده اســت

.)Stolbova, 1995, No. 1740; Dolgopolsky, 2008, No. 1469

ــا  ــه کــه مشــاهده می‌شــود، ريشــه و مســير ســاخت واژه »مــرأة« روشــن اســت و ب همان‌گون

ــوان آن را يــک تأنيــث ســاده و قاعده‌منــد از واژه مذکــر »مــرء« دانســت، بــدون آن  ــان می‌ت اطمين

 لازم باشــد از چيــزی بــه عنــوان وجــه تســميه ســخن بــه ميــان آيــد. 
ً
کــه اصــا

يشه‌شناسی واژه »نساء« 5. ر

واژه »نِســاء« کــه کاربــرد آن در قــرآن کريــم پرتکــرار اســت، در عربــی جمــع محســوب می‌شــود 

و مفــرد از ريشــه خــود نــدارد. صــورت ديگــر آن »نِســوة« تنهــا دو بــار در ســوره يوســف بــه کار 

ــم  ــون« ه ــوان« و »نِس ــای »نِس ــه صورت‌ه ــان ب ــف: 30، 50(، و لغت‌شناس ــت )يوس ــه اس رفت

ــور،  ــل، 1981م، 7: 303؛ ابن‌منظ ــک: خلي ــد )ن ــردی ندارن ــرآن کارب ــه در ق ــد ک ــاره کرده‌ان اش

ــود  ــوة« خ ــت و »نِس ــوة« اس ــع »نِس ــاء« جم ــت »نِس ــاور داش ــيبويه ب 1374ش، 15: 321(. س

ــيبويه،  ــت )س ــوِیّ« اس ــاء، »نِس ــوب از نس ــم منس ــن اس ــدارد؛ بنابراي ــرد ن ــه مف ــت ک ــی اس جمع

ــت  ــمرده اس ــوة« ش ــع »نِس ــاء« جم ــد »نِس ــم مانن ــون« را ه ــيده »نِس 1385ش، 3: 379(. ابن‌س
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ــت  ــن اس ــيده اي ــخن ابن‌س ــدی از س ــان بع ــت لغت‌شناس ــيده، 1417ق، 1: 335(. برداش )ابن‌س

ــع  ــخن از جم ــه س ــت ک ــب می‌انگاش ــواردی مناس ــوة« در م ــاف »نس ــاء« را برخ ــه وی »نس ک

بزرگــی از زنــان در ميــان اســت )ابن‌منظــور، همانجــا؛ زبيــدی، 1414ق، 20: 238(.1 تأييــد ايــن 

برداشــت آن اســت کــه در آيــه‌ای از قــرآن کريــم، »نســاء« در اشــاره بــه جنــس مادينــه، در تناظــر 

بــا »قــوم« قــرار گرفتــه کــه در آن ســياق از آن، جنــس نرينــه قصــد شــده اســت )الحجــرات: 11(. 

ــد  ــده می‌شــود، مانن ــز از »نســاء« فهمي ــران« ني ــای »دخت ــی، معن در برخــی کاربردهــای قرآن

آيــات متعــددی کــه در ســخن از رفتــار فرعــون بــا بنی‌اســرائيل، از ســر بريــدن »ابنــاء« )پســران( 

و زنــده نــگاه داشــتن »نســاء« آنــان ســخن آمــده اســت کــه بــه اقتضــای تناظــر بــا پســران، بيشــتر 

ــی  ــای فارس ــم: 6(. در ترجمه‌ه ــره: 49؛ ابراهي : البق
ً
ــا ــد )مث ــاده می‌کن ــران« را اف ــای »دخت معن

 
ً
قــرآن نيــز برخــی مترجمــان واژه »نســاء« را در ايــن ســياق بــه »دختــران« ترجمــه کرده‌انــد )مثــا

نــک: ياحقــی، 1389ش، 4: 1506(. حتــی در آيــه مربــوط بــه ارث )النســاء: 11( نيــز برخــی از 

ــد )همانجــا(. ــران« برگردانده‌ان ــه »دخت مترجمــان »نســاء« را ب

اگــر بــه دنبــال هم‌زادهــای واژه »نســاء« در ديگــر زبان‌هــای ســامی باشــيم، بايــد گفــت ايــن 

ــد: ــی کــرد؛ مانن ــوان در شــاخه شــمالی مرکــزی پی‌جوي هم‌زادهــا را تنهــا می‌ت

واژه נשִָׁים )nāšīm( بــه معنــای »زنــان، انســان‌های مادينــه« و נשְִׁים )nešīm( بــه معنــای 

»همســران مادينــه« در عبــری )Gesenius, 1939, 1081(، واژه נשְָׁא )nəšā( بــه معنــای »زن، 

 Jastrow, 1903, II: 937;( ــی ــی ترگوم ــع آن در آرام ــورت جم ــه« و נשְִׁי )nəšī( ص ــان‌ مادين انس

Drower & Macuch, 1963, 354(، واژه /NŠN/ بــه معنــای »زنــان، انســان‌های مادينــه« در آرامــی 

ــريانی،  ــع در س ــای جم ــان معن ــه هم ــفيرهZammit, 2002, 400( 2(، واژه )nešeʔ( ب ــای س کتيبه‌ه

ــدون  ــان ب ــا و همچن ــان معن ــه هم ــرد )Costaz, 2002, 215(، و واژه /ʕnšia/ ب ــورت مف ــدون ص ب

صــورت مفــرد در مندايــی )Drower & Macuch, 1963, 354(. در شــاخه‌های جنوبــی حاشــيه‌ای 

 .)Zammit, 2002, 400( ــود ــده نمی‌ش ــاء« دي ــای »نس ــانی از هم‌زاده ــيه‌ای نش ــمالی حاش و ش

ــاره  ــدان اش ــه ب ــه در ادام ــود دارد ک ــزی وج ــاره واژه ʔanəst( ስንስት( در گع ــی در ب ــا احتمال تنه

خواهــد شــد.

 /-niš*/ ــه« و ــان مادين ــای »زن، انس ــه معن ــای /*nišw-/ ب ــادر، واژه‌ه ــامی م ــان س در زب

1. آنچــه بايــد بــه ســخن لغت‌شناســان اضافــه کــرد ايــن اســت کــه تفــاوت ميــان کثيــر و قليــل در مــواردی اســت 
کــه ســخن از زنــان بــه عنــوان »انســان‌های مادينــه« در ميــان اســت، ولــی آن‌گاه کــه ســخن بــه »همســران مادينــه« 
ــن واژه  ــرد اي ــه کارب ــوان ب ــه می‌ت ــرد دارد. از جمل ــی اگــر شــمار محــدود باشــد، تنهــا نســاء کارب بازمی‌گــردد، حت
بــرای خطــاب بــه همســران پيامبــر )ص( در تعبيــر »يــا نســاء النبــی ...« )الاحــزاب: 32( اشــاره کــرد کــه ناظــر بــه 

جمعــی پرشــمار نيســت.
2. Sefire Inscriptions.
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Orel & Stolbova, 1995, No. 1887-( ــت ــده اس ــازی ش ــه« بازس ــان نرين ــرد، انس ــای »م ــه معن ب

 بازمانده‌هــای /*niš-/ در همــه شــاخه‌های زبان‌هــای 
ً
1888( و ايــن در حالــی اســت کــه ظاهــرا

ــوان  ــن داده می‌ت ــه از اي ــتی ک ــتين برداش ــک: Zammit, 2002, 81(. نخس ــد )ن ــود دارن ــامی وج س

داشــت، آن اســت کــه /*nišw-/ از تأنيــث /*niš-/ ســاخته شــده باشــد، ماننــد رابطــه‌ای کــه بيــن 

»مــرأة« و »مــرء« وجــود داشــت. امــا نکتــه مهــم ايــن اســت کــه /-w/ پســوند شــناخته شــده‌ای در 

زبان‌هــای ســامی بــرای تأنيــث نيســت. اورل و اســتولبوا نشــان داده‌انــد کــه صــورت کهن‌تــر ايــن 

دو واژه ســامی در آفروآســيايی، بازســازی شــده بــه صــورت /*nüs-/ بــه دو معنــای زن و مــرد بــه 

 .)Orel & Stolbova, 1995, No. 1887-1888( ــد ــدازه ســابقه دارن يــک ان

ــيايی،  ــای آفروآس ــان ني ــکل‌گيری زب ــش از ش ــه‌ای پي ــه در مرحل ــت ک ــه آن اس ــب توج جال

ــر  ــواده ديگ ــن خان ــيايی و چندي ــأ آفروآس ــه منش ــتراتيک1 ک ــی نوس ــان فرض ــکی در زب دالگاپولس

ــه  ــر را ب ــورد نظ ــت. وی واژه م ــرده اس ــازی ک ــاء« را بازس ــه »نس ــود، ريش ــته می‌ش ــی انگاش زبان

صــورت /*nû̄s˻y˼V/ بــه معنــای »زن، انســان مادينــه« بازســازی کــرده و در ســامی نيــز واژه اصيــل 

 .)Dolgopolsky, 2008, No. 1567( ــمارد ــرد« می‌ش ــه »م ــیِ »زن« و ن ــای اصل ــه معن را /*niš-/ ب

بديــن ترتيــب بــه نظــر می‌رســد /*niš-/ بــه معنــای »مــرد« در ســامی، يــک ســاخت وارونــه 

از واژه کهن‌تــر بــه معنــای »زن« باشــد کــه معنــای پيشــين بــه ســبب وجــود واژه‌هــای جايگزيــن 

در برخــی از شــاخه‌های ســامی کاربــرد خــود را از دســت داده و تنهــا در شــمالی مرکــزی و جنوبــی 

ــان،  ــه »انس ــبت ب ــای »زن« نس ــدم معن ــد تق ــت. در تأيي ــرده اس ــظ ک ــرد را حف ــن کارب ــزی اي مرک

مــرد« در آفروآســيايی در ريشــه مــورد بحــث، بايــد بــه واژه آفروآســيايی /*ʔus-/ بــاز بــه معنــای 

ــاخته  ــه س ــان ريش ــن از هم ــوان آغازي ــذف همخ ــا ح ــوی ب ــال ق ــه احتم ــه ب ــرد ک ــاره ک »زن« اش

ــک از  گاو و اوموتي ــزی، آ ــادی مرک ــاخه‌های چ ــر، در ش ــاخت اخي ــای س ــت. بازمانده‌ه ــده اس ش

.)Orel & Stolbova, 1995, No. 141( ــوند ــده می‌ش ــيايی دي ــای آفروآس زبان‌ه

 /-ʔV*/ 2ــاز ــزودن پيش‌س ــا اف ــامی /*niš-/ ب ــه س ــت از ريش ــد گف ــر باي ــح دقيق‌ت در توضي

دو معنــا ســاخته شــده اســت: يــک معنــای اســمی و يــک معنــای فعلــی. معنــای اســمی »اِنــس، 

اِنســان« در زبــان عربــی، אֱנוֹשׁ )ʔenōš( بــه معنــای »مــرد، انســان نرينــه« در عبــری و هم‌زادهــای 

ــای  ــت )Gesenius, 1939, 60; Zammit, 2002, 81( و معن ــامی اس ــای س ــر زبان‌ه ــن دو در ديگ اي

نِــسَ« بــه معنــای »آرام يافــت« و »آنَــسَ« بــه معنــای »دريافــت، ديــد« در زبــان عربــی 
َ
فعلــی »ا

Gese�( و هم‌زاده�ـای آن در اوگاريت�ـی و عب�ـری ب�ـه معناهاي�ـی از همي�ـن طي�ـف استـ ،)ت)ش�ـمالی

Nostratic .1 نــام يــک ابرخانــواده مفــروض کــه بــر اســاس فرضيــه‌ای، نيــای مشــترک خانواده‌هــای زبانــیِ 
هندواروپايــی، آفروآســيايی، آلتايــی، اورالــی، قفقــازی و دراويــدی اســت.

2. Preformative.
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nius, 1939, 60; Zammit, 2002, 81(. يــک ســاخت اســمی ثانــوی نيــز وجــود دارد کــه بــا افــزودن 

پســوند جمــع /-ū/ بــه هميــن ريشــه فعلــی بــه معنــای »همــراه بــودن« يــا يــک تغييــر نواختــی1 

 Black et al., 2000, p.( ــدی ــد واژه /nišū/ در اک ــازد، مانن ــردم« را می‌س ــع »م ــم جم در آن اس

255( و »نــاس« در عربــی، هــر دو بــه معنــای »مــردم«.2 بــر اســاس ايــن توضيــح، در واقــع آنچــه 

ــاخه‌های  ــه« در ش ــان نرين ــرد، انس ــای »م ــه معن ــای /*niš-/ ب ــاری از بازمانده‌ه ــوان قط ــه عن ب

مختلــف زبان‌هــای ســامی بــه چشــم می‌آيــد، مجموعــه‌ای از ايــن ســاخت‌های مختلــف اســت 

ــه« بازمی‌گردنــد. ــه معنــای »زن، انســان مادين ــه ريشــه /*niš)w(-/ ب کــه همگــی ب

ــی«  ــای »فراموش ــه معن ــيان« ب ــی »نس ــه ريشه‌شناس ــش، ب ــن بخ ــر اي ــه‌ای ب ــوان تکمل ــه عن ب

ــت  ــی اس ــد. گفتن ــاره ش ــار اش ــوع در اخب ــا موض ــاط آن ب ــه ارتب ــتر ب ــه پيش ــود ک ــه می‌ش پرداخت

رابطــه ميــان واژه »نســاء« و »نســيان« )فراموشــی( از آن کــه در کتــب لغــت بــر محــور ريشــه‌های 

»ن‌س‌و/ن‌س‌ی« دوران داشــتند، بــرای آشــنايان بــا زبــان عربــی کلاســيک توجيــه کافــی داشــت و 

ــزد »إن  ــه زبان ــوان ب ــود. از نمونه‌هــا می‌ت ــه‌رو ب ــا اســتقبال روب ــز ب در فرهنــگ عامــه مســلمانان ني

ــاور شــايع، گاه  ــن ب  ابن‌هشــام، 1411ق، 1: 10(. اي
ً
ــا  النســيان« اشــاره کــرد )مث

ّ
الإنســان محــل

ــد بحــار  ــوان يــک اشــتقاق مطــرح شــده اســت؛ مانن ــه عن ــز آمــده و ب ــار مکتــوب ني ــای آث در اثن

الانــوار مجلســی کــه از اشــتقاق »نســاء« از »نســيان« ســخن گفتــه اســت )مجلســی، 1403ق، 

.)265  :57

به‌هــرروی، هم‌زادهــای »ن‌س‌ی« بــه معنــای فرامــوش کــردن در شــاخه‌های مختلــف 

زبان‌هــای ســامی ديــده می‌شــوند؛ شــامل:

.)Black et al., 2000, 203( /)mašū(m/ اکدی

 .)Del Olmo & Sanmartín, 2003, 650( /NŠY/ اوگاريتی

.)Gesenius, 1939, 674( )nāšāh( عبری

.)Jastrow, 1903, II: 939( )nešā, nešī( آرامی کتاب مقدس

.)Costaz, 2002, p. 214( )nešā( سريانی

.)Drower & Macuch, 1963, 306( /nša/ مندايی

 /NS1Y/ عربی جنوبی باستان

1. Prosodic Change.
2. ايــن کــه در عربــی قرآنــی، در ســوره نــاس واژه »نــاس« بــه صورتــی متناظــر بــا واژه »جِنّــة« بــرای اشــاره بــه نــوع 
 در قــرآن کريــم بــه معنــای »مــردم« 

ً
انســان بــه کار رفتــه اســت )النــاس: 6(، در مقايســه بــا ايــن کــه »نــاس« غالبــا

بــه کار مــی‌رود، نشــان می‌دهــد کــه در ريشــه‌های کهــن، ايــن دو واژه بــا همــان ملاحظــه معناشــناختی کــه اشــاره 
شــد، بايــد از يــک ريشــه ســاخته شــده باشــند.
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/nehū/ مهری

.)Leslau, 1991, 403( )nasaya( ነሰየ گعزی

در بــاره کاربــرد »نســی« بــه معنــای »فرامــوش کــردن« بايــد گفــت ايــن ‌کاربــرد از اختصاصات 

زبان‌هــای ســامی اســت و در مرحلــه پيشــين، يعنــی آفروآســيايی ديــده نمی‌شــود. 

يشه‌شناسی نام »حواء« 6. ر

بــا وجــود آن کــه قــرآن کريــم بارهــا در بــاره همســر آدم )ع( ســخن گفتــه، امــا هرگــز نــام »حــواء« 

را بــه کار نبــرده اســت؛ در فرهنــگ اســامی، تنهــا در روايــات اســت کــه همســر آدم بــا ايــن نــام، 

خوانــده شــده اســت. »حــواء« چــه در عربــی و چــه ديگــر زبان‌هــای ســامی، بــه مثابــه يــک نــام 

خــاص تلقــی شــده و از هميــن رو بــا تغييــرات حداقلــی، در حــد هماهنــگ شــدن بــا نظــام واجــی 

زبــان ميزبــان مواجــه شــده اســت. ايــن نــام در اصــل در عبــری بــه صــورت חַוָּה )ḥawwah( آمــده 

ــاب  ــود کت ــات خ ــه توضيح ــتناد ب ــا اس ــری، ب ــان عب ــت. لغت‌شناس ــه اس ــه کار رفت ــورات ب و در ت

ــته‌اند  ــط دانس ــردن« مرتب ــی ک ــای »زندگ ــه معن ــی חוה )ḤWH( ب ــه ثلاث ــه ريش ــدس، آن را ب مق

 Gesenius, 1939, 154(، ولــی ارتبــاط نــام حــوّاء بــا ايــن ريشــه، بيشــتر يــک فرضيــه دينــی- 
ً
)مثــا

ــه  ــر عبــری در عربــی ب ــام افــزون ب ــه هــر روی ايــن ن ــا زبان‌شــناختی. ب اسطوره‌شــناختی اســت ت

ــده  ــورت /haua/ دي ــه ص ــی ب ــورت )ḥawwā( و در منداي ــه ص ــريانی ب ــوّاء«، در س ــورت »حَ ص

.)Drower & Macuch, 1963, 117 ــوس، 1969م، 86؛ ــود )اغناطي می‌ش

بــا وجــود آن کــه ارتبــاط نــام حــوّاء بــه ريشــه حيــات، متکــی بــر بيــان کتــاب مقــدس اســت، 

ــان کــه  ــه، آن ــی از اشــکال نيســت. از جمل ــرای آن خال ــی ديگــر هــم ب ــاط معناي ــن ارتب ــی يافت ول

نــام »حــوّاء« را بــا تکيــه بــر واژه آرامــی חִוה )ḥiwah( بــه معنــای مــار، بــه جايــگاه قصصــی مــار 

ــه شــدت  ــه نقــش مــار در فريــب آدم مرتبــط ســازند، هــم ب ارتبــاط داده‌انــد و کوشــيده‌اند آن را ب

اسطوره‌شــناختی اســت. مربــوط دانســتن حــواء بــا مــار، بــه خصــوص در چارچــوب مقدمه‌چينــی 

بــرای وادار کــردن آدم بــه خــوردن از شــجره ممنوعــه در ادبيــات ربّانــی1 يهــود هــم زمينــه‌ای بــرای 

ــن  ــاره اي ــرار گــردد. در ب ــان شــخصيت حــواء و مــار برق ــا رابطــه‌ای وجــودی مي ــوده اســت ت آن ب

.)Gesenius, 1939, 295; Jastrow, 1899, 209-211( :ــک ــه، ن نظري

برخــی در مطالعــه‌ای اسطوره‌شــناختی، حــواء در اديــان ابراهيمــی را بــا »خِبــا« 2 الهــه هــوری 

مقايســه کرده‌انــد کــه از او در نامه‌هــای عمارنــه نــام بــرده شــده و نشــان داده‌انــد کــه ايــن الهــه در 

.)Munn, 2004( عصــر مفــرغ در منطقــه بيــت المقــدس پرســتش می‌شــده اســت

1. Rabbinic literature.
2. Kheba.
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ــش از  ــت پي ــزاره نخس ــه ه ــوط ب ــم مرب ــادر الوهي ــر »اِل«،2 م ــرا1 همس شِ
َ
ــه ا ــر، اله ــوی ديگ از س

ميــاد لقــب »حَــوَت«3 داشــت کــه احتمــال داده شــده اســت منشــأ نــام حــوّاء در تــورات باشــد 

 .)Dever, 2005(

ــته  ــوری ـ داش  ه
ً
ــا ــامی ـ مث ــر س ــه‌ای غي  ريش

ً
ــا ــوّاء اساس ــه ح ــت ک ــر روی، دور نيس ــه ه ب

ــد ســامی باشــد و  ــان ريشــه آن می‌توان ــی در برخــی از احتمال‌هــای داده شــده، همچن باشــد، ول

ــد. ــای زندگــی کــردن محفــوظ مان ــا معن ــاط فرضــی آن ب ارتب

در مقــام مقايســه گفتنــی اســت در زبــان هنــد و اروپايــی هــم واژه *guenī- بــه معنــای »زن، 

همســر مادينــه« احتمــال داده شــده اســت کــه بــا مفهــوم »زندگــی کــردن« از نظــر ريشــه مرتبــط 

باشــد؛ واژه فارســی »زن« و همزادهــای آن در ديگــر زبان‌هــا ماننــد يونانــی و آلبانيايــی و ارمنــی و 

ژرمنــی و اســاوی از آن واژه گرفتــه شــده‌اند. برخــی از پژوهشــگران ماننــد گئورگيــف توضيحاتــی 

ــه  ــدن واژه *guenī- از ريش ــاخته ش ــه س ــد ک ــه کرده‌ان ــل ارائ ــی محتم ــای واج ــاره تبديل‌ه در ب

*ĝen- بــه معنــای »زادن، بــه دنيــا آوردن« را توضيــح دهــد )حسن‌دوســت، 1393ش، 3: 1579(. 

ــای  ــه معن ــز واژه gwreg ب ــی ني ــد و اروپاي ــای هن ــلتی زبان‌ه ــاخه س ــی4 از ش ــان کورن در زب

ــه  ــک ب ــای نزدي ــده« )معن ــای »آفرينن ــه معن ــا واژه gwrier ب  ب
ً
ــالا ــه« احتم ــر مادين »زن، همس

.)Bock et al, 2012, 27, 153( مرتبــط باشــد )زاينــده

7. نتيجه‌گيری

ــه  ــرأة«، اين‌کــه نخســتين انســان مادين ــاره »م ــوان گفــت درب ــوان نتيجــه مطالعــه، می‌ت ــه عن 1- ب

از پيکــر نخســتين انســان نرينــه ســاخته شــده باشــد، يــک آمــوزه شــناخته شــده در اديــان ســامی 

ــای  ــا چالش‌ه ــود ب ــه خ ــر از اين‌ک ــوزه فرات ــن آم ــت؛ اي ــورات اس ــش ت ــفر پيداي ــوص س و به‌خص

ــرأة« از  ــدن »م ــاخته ش ــه س ــدارد، از آن‌رو ک ــدی ن ــر کارآم ــث حاض ــت، در بح ــدی روبه‌روس ج

ــر از آن اســت  »مــرء« يــک مؤنث‌ســازی ســاده در چارچــوب قواعــد صــرف اســت و قاعده‌مندت

کــه نيــاز بــه وجــه تســميه داشــته باشــد. شــگفت‌تر آن‌کــه چــرا ســاخت يــک واژه در فضــای زبــان 

ــا مستمســکی در قصــه  ــد ب ــر روی زميــن باي عربــی در دوره‌ای بســيار متأخــر از زندگــی انســان ب

آفرينــش توضيــح داده شــود.

ــه تنهــا در آفروآســيايی، بلکــه در مرحلــه  ــاره واژه »نســاء«، قدمــت ريشــه‌های ايــن واژه ن 2- درب

1. Asherah.
2. El.
3. Ḥawat. 

Cornish .4 ، زبانی احيا شده مربوط به ناحيه Cornwall در جنوب غربی انگلستان.
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ــه معنــای »آرام گرفتــن« در زبان‌هــای اوگاريتــی  نــس« ب
ُ
نوســتراتيک از يــک ســو و اين‌کــه واژه »ا

و عربــی )شــمالی( در دوره ســامی ميانــه شــکل گرفتــه اســت، ايــن امــکان کــه واژه »نســاء« بــر 

نــس« ســاخته شــده باشــد را منتفــی می‌ســازد. کاربــرد مــاده »نســی« بــه معنــای 
ُ
اســاس معنــای »ا

ــی  ــين، يعن ــه پيش ــت و در مرحل ــامی اس ــای س ــات زبان‌ه ــم از اختصاص ــردن« ه ــوش ک »فرام

ــد جــدی  ــز نباي ــه، اشــتقاق »نســاء« از »نســيان« را ني ــن پاي ــر اي ــده نمی‌شــود و ب آفروآســيايی دي

گرفــت. 

3- در خصــوص نــام حــوّاء، بــر پايــه گونه‌شناســی ســاخت معنــا، دور نيســت کــه حــوّاء بــه 

ــای  ــدی در فض ــن صورت‌بن ــا همي ــدگان ـ ب ــع زن ــادر جمي ــورات: م ــر ت ــه تعبي ــده ـ ب ــای زاين معن

ســامی ســاخته شــده باشــد. بــا تکيــه بــر ايــن احتمــال، مضمــون روايــات اســامی و نيــز تــورات 

ــض  ــرأة«، غام ــميه »م ــه تس ــاره وج ــا درب ــاع دارد، ام ــکان دف ــوّاء«، ام ــميه »ح ــه تس ــاره وج در ب

ــه يافته‌هــای ريشه‌شــناختی اســت.  ــه نســبت ب ــاره »نســاء« مســير وارون کــردن امــر ســاده، و در ب

بــر ايــن پايــه، فــارغ از نکته‌هايــی کــه دربــاره ارزيابــی ســندی احاديــث بــه طــور گــذرا گفتــه شــد، 

شــواهد ريشه‌شــناختی دربــاره حديــث »حــواء«، احتمــال صحــت مضمــون را تقويــت مــی کنــد، 

ــاز  ــاره حديــث »مــرأة«، مســئله عــدم ني ــد و درب در مــورد حديــث »نســاء« آن را تضعيــف می‌کن

بــه توجيــه مطــرح اســت.

4- در مجمــوع، در وجــه تســميه »مــرأة«، ميــان مضاميــن اخبــار اســامی بــا تــورات 

همســويی ديــده می‌شــود. دربــاره واژه »نســاء« کــه تــورات ســاکت اســت، وارد شــدن بــه پرســش 

اقتضــای فضــای مربــوط بــه زبــان عربــی اســت و در بــاره »حــواء«، بــا وجــود همراهــی روايــت 

اهــل ســنت بــا مضمــون تــورات، روايــت اماميــه از آن فاصلــه گرفتــه اســت. بــا توجــه بــه ضعــف 

ســندی اخبــار يــاد شــده، ايــن اخبــار ممکــن اســت بــه عنــوان مصــداق اســرائيليات مــورد پرســش 

و بازنگــری قــرار گيرنــد.
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